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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Σκεφτήκατε ποτέ πώς γεννήθηκε το όνομά σας; Ή γιατί να ονομάζονται τόσοι και τόσοι άνθρωποι, όπως ακριβώς ονομάζονται και όχι διαφορετικά; Απ’ όλες τις δεκάδες χιλιάδες οικογενειακά και μικρά ονόματα της γλώσσας μας δεν υπάρχει ούτε ένα που να μην έχει τη σημασία του. 

Τα ονόματά μας, οικογενειακό και βαπτιστικό, είναι δύο λέξεις που μας συντροφεύουν σ’ όλη μας τη ζωή. Κι ενώ οι άνθρωποι έρχονται στη ζωή και φεύγουν, το οικογενειακό τους όνομα μένει από γενιά σε γενιά και ακολουθεί τους απογόνους τους. Θα έπρεπε ίσως να απορούμε πως δε δείχνεται περισσότερο ενδιαφέρον για κάτι τόσο σημαντικό όσο η καταγωγή, η ετυμολογία  και η αρχική σημασία των ονομάτων μας. 

Όλες αυτές οι σκέψεις αποτέλεσαν κριτήριο και αφορμή να ασχοληθούμε με τα ονόματά μας (βαφτιστικά και επίθετα), τη σημασία τους και την προέλευσή τους. Κύρια επιδίωξή μας ήταν να γνωρίσουν τα παιδιά την ιστορία της οικογένειάς τους και μέσα από τη διαδικασία της έρευνας να ενισχύσουν τους οικογενειακούς τους δεσμούς. 

Στην εργασία αυτή πήραν μέρος 83 μαθητές και μαθήτριες των μεγάλων τάξεων (Γ΄ -  Στ΄) του σχολείου μας. Οι κύριες εργασίες ξεκίνησαν με τη σύνταξη και συμπλήρωση σχετικού ερωτηματολογίου. Στη συνέχεια έγινε επεξεργασία των πληροφοριών και συλλογή βοηθητικών στοιχείων από διάφορες πηγές (σχετικά βιβλία, λεξικά, διαδίκτυο).

    
Τέλος, θα θέλαμε να έχουμε την κατανόηση και επιείκειά σας για τυχόν παραλείψεις που πολύ πιθανόν να συναντήσετε. Πιστεύουμε πως θα εκτιμήσετε την προσπάθειά μας, αφού ούτε ερευνητές είμαστε ούτε λαογράφοι. Θελήσαμε απλώς να φέρουμε τα παιδιά κοντά στον απέραντο πλούτο της ελληνικής γλώσσας και μέσα από διαδικασίες έρευνας και αναζήτησης να γνωρίσουν την ιστορία της οικογένειάς τους.

Βαθύλακος , Μάιος  2004
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Κύριο όνομα είναι, σύμφωνα με τους γραμματικούς κανόνες, η λέξη με την οποία είναι γνωστό ένα άτομο, ένας τόπος, ένα πράγμα. Προσωπικό ή κύριο όνομα είναι αυτό με το οποίο προσφωνείται και είναι γνωστό κάθε άτομο. Το κύριο όνομα είναι κάτι το απόλυτα προσωπικό και λέει, σε όλο τον κόσμο, ποιος είναι αυτός που το έχει. Ιστορικά τα κύρια ονόματα έπαιξαν, σε πολλές περιπτώσεις, καθοριστικό ρόλο στη διαμόρφωση της προσωπικότητας των κατόχων τους.

Το κύριο όνομα δίνεται κατά την τέλεση του μυστηρίου του βαπτίσματος και σύμφωνα με το Αστικό Δίκαιο γνωστοποιείται με δήλωση των γονέων στο ληξιαρχείο. 

Σήμερα, για διάφορους λόγους, μπορεί ένα άτομο να έχει επισήμως περισσότερα από ένα κύρια ονόματα. Σκεφθείτε κάποιους Ισπανούς ή κάποιους Ιρανούς και Σύριους που έχουν μια σειρά από ονόματα. Αυτό ήταν άγνωστο στην αρχαιότητα όπου όλοι οι λαοί, Έλληνες, Αιγύπτιοι, Ρωμαίοι και άλλοι έδιναν στα παιδιά τους ένα και μοναδικό όνομα. 

Τα ονόματα που χρησιμοποιούνται σήμερα από τους Έλληνες προέρχονται όχι μόνο από την ελληνική γλώσσα αλλά και από άλλες, όπως λατινική, εβραϊκή, αγγλική, αραβική κ.λπ.  

ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ ΟΝΟΜΑΤΩΝ

Ποιο είναι το όνομα που είναι πρώτο σε συχνότητα; Και ποια ακολουθούν. Οι μαθητές και οι μαθήτριες της Δ΄τάξης έκαναν μια έρευνα στα κύρια ονόματα όλων των παιδιών του Δημοτικού Σχολείου για να βρουν ποια είναι τα πιο συχνά σε αγόρια και σε κορίτσια. Να λοιπόν τι βρήκαν:

	Α΄ΑΝΔΡΙΚΑ

	Γεώργιος 
	7   φορές
	
	Μιχαήλ 
	3

	Νικόλαος 
	6
	
	Ανδρέας 
	2

	Κωνσταντίνος 
	5
	
	Αλέξανδρος 
	2

	Δημήτριος 
	4
	
	Ηλίας 
	2

	Παναγιώτης 
	4
	
	Σταύρος 
	2

	Αθανάσιος 
	3
	
	Φίλιππος 
	2

	Αναστάσιος 
	3
	
	Χρήστος 
	2

	Ευάγγελος 
	3
	
	Χαράλαμπος 
	2

	Ιωάννης
	3
	
	
	


· Ακολουθούν 34 ονόματα μαθητών που συναντιόνται από μία μόνο φορά.

· Στα 90 αγόρια του σχολείου συναντήσαμε 52 διαφορετικά ονόματα. 

· Ένας μαθητής έχει διπλό όνομα.

	Β΄ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ

	Αναστασία 
	6 φορές
	
	Αικατερίνη 
	2

	Γεωργία 
	5
	
	Αλεξάνδρα 
	2

	Ελένη 
	4
	
	Δέσποινα 
	2

	Μαρία 
	4
	
	Ειρήνη 
	2

	Στυλιανή 
	4
	
	Κωνσταντίνα 
	2

	Βασιλεία 
	3
	
	Πηνελόπη 
	2

	Χριστίνα 
	3
	
	Σοφία 
	2

	
	
	
	Φωτεινή 
	2


· Ακολουθούν 38 ονόματα μαθητριών που είναι από μία φορά.

· Στα 86 κορίτσια του σχολείου συναντήσαμε 56 διαφορετικά ονόματα.

· Τρεις  μαθήτριες έχουν διπλά ονόματα.
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ΚΑΤΗΓΟΡΙΟΠΟΙΗΣΗ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΗΝ ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΑ  

ΚΑΙ ΤΗΝ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ

Στη συνέχεια θελήσαμε αυτά τα 108 διαφορετικά ονόματα (52 αγοριών και 56 κοριτσιών) να τα χωρίσουμε με βάση την προέλευσή τους και την ετυμολογία τους. Όπως ήταν φυσικό τα περισσότερα είναι από τη θρησκευτική μας παράδοση ενώ είναι και πάρα πολλά που έχουν αρχαιοελληνική ρίζα. Όλα αυτά φαίνονται στον παρακάτω πίνακα:

	Θρησκευτικά 
	44
	ποσοστό
	42 %

	Αρχαιοελληνικά 
	18
	»
	17 %

	Εβραϊκά 
	9
	»
	9 %

	Ξενικά 
	34
	»
	32 %


(Τα ονόματα που έχουν αρχαία ελληνική ρίζα είναι: Αλέξανδρος, Αλεξάνδρα, Αθηνά, Αντιγόνη, Ασπασία, Δήμητρα, Δημήτριος, Δήμος, Ζηνοβία, Καλλιόπη, Νικόλαος, Ορέστης, Πηνελόπη, Σοφοκλής, Φαίδρα, Φίλιππος, Χαρίκλεια.

Ονόματα με εβραϊκή προέλευση είναι: Άννα, Δανιήλ, Ελισάβετ, Εμμανουήλ, Ηλίας, Ιωάννα, Ιωάννης, Μαρία, Μιχαήλ.

ΕΠΙΛΟΓΗ ΟΝΟΜΑΤΟΣ

Οι Έλληνες από την αρχαιότητα έδιναν στα παιδιά τους τα ονόματα των παππούδων τους ή των γιαγιάδων τους. Είναι μια παράδοση που όπως φαίνεται δεν έχει αλλάξει μέχρι σήμερα. Διατηρείται αναλλοίωτη επί τριάντα τουλάχιστον αιώνες. 

Στο ερωτηματολόγιο που δόθηκε στους μαθητές μια ερώτηση ζητούσε να γράψουν από ποιον πήραν το όνομά τους. Οι απαντήσεις τους φαίνονται παρακάτω:

	Το μικρό μου όνομα είναι το όνομα του/της

	παππού
	36

	γιαγιάς
	34

	νονάς
	2

	θείας 
	2

	τάμα σε Αγίους
	2

	προπάππου
	1


ΕΟΡΤΟΛΟΓΙΟ

Οι μαθητές και οι μαθήτριες συμπλήρωσαν στο ερωτηματολόγιο που τους δόθηκε και την ημερομηνία  της ονομαστικής τους γιορτής. 

Να μη ξεχάσουμε λοιπόν να τους πούμε χρόνια πολλά ...

	
	ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ
	
	
	ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ

	1
	Βασιλεία, Βασιλική
	
	6
	Σωτήρης

	6
	Φώτης, Φωτεινή
	
	15
	Παναγιώτης, Παναγιώτα,

	7
	Ιωάννης, Ιωάννα
	
	
	Μαρία, Δέσποινα, Μάριος 

	18
	Αθανάσιος, Αθανασία
	
	24
	Ευτυχία 

	25
	Γρηγορία
	
	30
	Αλέξανδρος, Αλεξάνδρα

	30
	Γραμματική 
	
	
	

	
	
	
	
	ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ

	
	ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ
	
	1
	Αθηνά, Αντιγόνη, 

	10
	Χαρίκλεια, Χαράλαμπος  
	
	
	Ασπασία, Πηνελόπη

	28
	Θεόδωρος, Θεοδώρα *
	
	14
	Σταύρος, Σταυρούλα 

	
	
	
	17
	Σοφία-Πίστις  

	
	ΜΑΡΤΙΟΣ
	
	
	


	25
	Ευάγγελος, Ευαγγελία
	
	
	ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ

	
	
	
	26
	Δημήτρης, Δήμητρα

	
	ΑΠΡΙΛΙΟΣ
	
	30
	Ζηνοβία 

	10
	Δήμος, Σοφοκλής
	
	
	

	11
	Αναστάσιος, Λάμπρος *
	
	
	ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ

	23
	Γιώργος, Γεωργία *
	
	1
	Κοσμάς, Αργυρώ

	24
	Ελισάβετ 
	
	8
	Μιχαήλ, Σταματία

	
	
	
	10
	Ορέστης 

	
	ΜΑΪΟΣ
	
	14
	Φίλιππος 

	5
	Ειρήνη 
	
	25
	Αικατερίνη

	21
	Κωνσταντίνα, Ελένη,
	
	26
	Στυλιανή, Στυλιανός

	
	Κωνσταντίνος 
	
	30
	Ανδρέας

	
	
	
	
	

	
	ΙΟΥΝΙΟΣ
	
	
	ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ

	6
	Ζαφείρης * (Αγ. Πάντων)
	
	6
	Νίκος, Νικολίνα

	8
	Καλλιόπη 
	
	9
	Άννα

	29
	Πέτρος 
	
	12
	Σπύρος

	
	
	
	15
	Ελευθερία 

	
	ΙΟΥΛΙΟΣ
	
	22
	Αναστασία 

	1
	Κοσμάς, Αργυρώ
	
	25
	Χρήστος, Χριστίνα

	20
	Ηλίας 
	
	26
	Εμμανουήλ 

	26
	Ωραιοζήλη 
	
	
	

	28
	Ειρήνη (Χρυσοβαλάντου)
	
	
	Με αστερίσκο * είναι οι κινητές γιορτές


ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΚΥΡΙΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ

	Αθανάσιος = αθάνατος, αιώνιος

	Αθανασία = αθάνατη

	Αθηνά = άγνωστη η ετυμολογία της λέξης. Υπάρχουν όμως δύο πιθανές ερμηνείες: (1) βασίλισσα του ουρανού - (2) αυτή που ανήκει στον πατέρα της

	Αικατερίνη = (1) πιθανόν από το αρχαίο επίθετο εκάτερος (καθένας από τους δύο) -  (2) εαρινή, ανοιξιάτικη [από το κατ’ εαρινή]

	Αλέξανδρος = υπερασπιστής, προστάτης ανθρώπων [από το αρχαίο ρήμα αλέξω (προστατεύω) + το ουσιαστικό ανήρ, γεν. του ανδρός]

	Αλεξάνδρα = υπερασπίστρια, προστάτρια, βοηθός ανθρώπων

	Αλμπέρτος = ξενικό όνομα αγγλικής προέλευσης που σημαίνει ο φημισμένος ευγενής

	Αλφόνς = ξενικό όνομα τευτονικής (αγγλικής) προέλευσης που δηλώνει κάποιον από ανώτερη ράτσα, φυλή 

	Αναστάσιος = από το ουσιαστικό ανάστασις, αυτός που αναστήθηκε, ο αναγεννημένος, ο αιώνιος

	Αναστασία = η θηλυκή μορφή του Αναστάσιος

	Ανδρέας = από το αρχ. ουσιαστικό ανήρ, γεν. ανδρός. ο  ανδρείος, πραγματικός άνδρας, γενναίος πολεμιστής

	Άννα = από την εβραϊκή λέξη Hannah (χάρη, ευλογία του Θεού). αυτή που έχει δεχθεί τη χάρη και την εύνοια του Θεού. [Τα εβραϊκά ονόματα έχουν το νόημα ολόκληρων προτάσεων]

	Αντιγόνη = από την πρόθεση αντί + γίγνομαι (γεννιέμαι). αυτή που είναι ισάξια με τον γεννήτορα πατέρα της 

	Άντον = το όνομα Αντώνιος στα σλαβικά

	Αργυρώ = από το επίθετο αργύριος (σχετικός με τα χρήματα). η πολύτιμη

	Αρετή = από το αρχ. ουσιαστικό αρετή.  η τέλεια, υπέροχη

	Ασπασία = θηλυκό του αρχ. επιθέτου ασπάσιος (χαρούμενη, ευτυχισμένη) 

	Ατάνας = το όνομα Αθανάσιος στα σλαβικά

	Βασιλεία = αυτή που ανήκει στο βασιλιά, η βασιλική

	Βασιλική = (1) αυτή που ανήκει στο βασιλιά, η βασιλική – (2) μια άλλη εκδοχή είναι να ανήκει στην κατηγορία  βαφτιστικών που προέρχονται από άνθη και φυτά (βασιλικός) 

	Βασίλ = το όνομα Βασίλης στα σλαβικά

	Βερόνικα = από το αρχαίο μακεδονικό όνομα Φερενίκη [φέρω + νίκη, αυτή που φέρνει τη νίκη]

	Γεωργία = η εργαζόμενη στη γη, γεωργός

	Γεώργιος = ετυλογείται από το επίθετο της αρχαίας γεωργός, -ον (γη+έργον). Προστάτης άγιος της Αγγλίας.

	Γραμματική = η τέχνη των γραμμάτων

	Γρηγορία = θηλυκός τύπος του Γρηγόριος (άγρυπνη, ακοίμητη φρουρός, πανέτοιμη)

	Δέσποινα = κυρία, αρχόντισσα. Στην πίστη μας Δέσποινα είναι η Παναγία μ

	Δήμητρα = απ’ τις αρχαιοελληνικές λέξεις δη (γη) + μήτηρ (μητέρα της γης) 

	Δημήτριος = αυτός που ανήκει, ο αφιερωμένος  στη θεά Δήμητρα

	Δήμος = χαϊδευτικό του ονόματος Δημοσθένης [το σθένος (η δύναμη) του δήμου (του λαού)] 

	Ειρήνη = από το ουσιαστικό ειρήνη (ηρεμία, ησυχία)

	Ελένη = φωτεινή, γεμάτη φως, αστραποβολούσα. Αρχαία λεξικά έχουν και την  ερμηνεία: Ελένη ή Ελάνη = λαμπάδα από δέσμη καλαμιών  

	Ελισάβετ = από τη εβραϊκή λέξη Eliševá (αυτή που πιστεύει και δείχνει ευσέβεια στο Θεό)

	Ελευθέριος = ελεύθερος

	Εμμανουήλ = από το εβραϊκό Immánu El (ο Θεός είναι μαζί μας), ο σωτήρας, ο ελευθερωτής

	Ευάγγελος = αγγελιοφόρος που φέρνει καλά νέα, καλός άγγελος [από το αρχαίο επίρρημα ευ- (καλά, εύκολα) + το ουσιαστικό άγγελος]

	Ευαγγελία = καλή είδηση, ευχάριστο νέο

	Ευτυχία = καλή τύχη

	Ζαφείριος = από την αρχαία λέξη σάπφειρος, ένας πολύτιμος λίθος με χρώμα βαθύ γαλάζιο (το ζαφείρι)

	Ζηνοβία = από το αρχαίο κύριο όνομα Ζάν (Ζευς ήταν ο Δίας) + το ουσιαστικό βίος (ζωή). Σημαίνει αυτή που ζει σαν θεά, έχει τη δύναμη του Δία

	Θεοδώρα = δώρο Θεού

	Θεόδωρος = δώρο Θεού

	Ηλίας = από την εβραϊκή λέξη Eliyahu (ο Θεός μου είναι ο Κύριος)  (Προφήτης της Παλαιάς Διαθήκης)

	Ιλίαν = το όνομα Ηλίας στα σλαβικά

	Ιωάννης = από την εβραϊκή λέξη Yokhanán (η χάρη του Θεού)

	Ιωάννα (εβραϊκή) = θηλυκός τύπος του Ιωάννης

	Καλλιόπη = αυτή που μιλά με κάλλος, η καλλίφωνη // (Μία από τις εννέα Μούσες της αρχαιότητας. Προστάτιδα της ποιητικής τέχνης)

	Κοσμάς = από το αρχαίο ουσιαστικό κόσμος (στολισμός). αυτός που αγαπάει την τάξη, το στολισμό

	Κωνσταντίνος (λατινική) = προέρχεται από τη λατινική λέξη Constantinus < constans που σημαίνει ο σταθερός, ο αποφασισμένος, ο βέβαιος // (Ο Μέγας Κωνσταντίνος, αυτοκράτορας του Βυζαντίου, ίδρυσε την Κωνσταντινούπολη)  

	Κωνσταντίνα (λατινική) = θηλυκός τύπος του Κωνσταντίνος

	Λάμπρος = λαμπερός, φωτεινός

	Μαρία = προέρχεται από την εβραϊκή λέξη Marjám που σημαίνει αυτή που πικράθηκε, αλλά υψώθηκε και δοξάστηκε

	Μάριος = υπάρχουν δυο ερμηνείες: (1) αρσενικός τύπος του ονόματος Μαρία– (2) από τη λατινική λέξη marius (θαλασσινός)

	Μαρτίν = σλαβική γραφή του Μαρτίνου [από τη λατινική λέξη Mars που είναι ο θεός Άρης]

	Μαρτσελ = σλαβική γραφή του ονόματος Μαρκέλλος (Μάρκος)

	Μιχαήλ = από την εβραϊκή λέξη Mikhaél (όμοιος με το Θεό) // (Ένας από τους Αρχαγγέλους)

	Νικολίνα = ο θηλυκός τύπος του ονόματος Νικόλαος

	Ντανιέλ = η σλαβική γραφή του ονόματος Δανιήλ [εβραϊκής προέλευσης, από τη λέξη Daniyél που σημαίνει: κριτής μου ο Θεός]  

	Ορέστης = αρχαίο ελληνικό όνομα από το όρος (βουνό) + ίσταμαι (στέκομαι).  ο άνθρωπος του βουνού, ο βουνίσιος

	Παναγιώτα = από τη λέξη Παναγία (απόλυτα άγια)

	Παναγιώτης = ο αφιερωμένος στην Παναγία

	Πάολα = παραλλαγή του ονόματος Παυλίνα [από το λατινικό paulus, μικρός]

	Πέτρος = από το αρχαίο ουσιαστικό πέτρος (πέτρα). ο σταθερός, ο ακλόνητος

	Πηνελόπη = από τις αρχαίες ελληνικές λέξεις πήνη (νήμα) + λέπω (ξετυλίγω). η υφάντρια 

	Πίστις = από το αρχαίο ουσιαστικό πίστις (η βεβαιότητα ότι κάτι είναι αληθινό)

	Σοφία = από το αρχαίο ουσιαστικό σοφία (πολυμάθεια, βαθιά γνώση)

	Σόνια = η σλαβική μορφή του ονόματος Σοφία

	Σοφοκλής = αρχαίο όνομα από το επίθετο σοφός + κλέος (δόξα). ο ένδοξος για τη σοφία του

	Σπυρίδων = πιθανόν να προέρχεται από το αρχαίο ουσιαστικό σπυρίς, γεν. σπυρίδος (ψαροκόφινο). Επομένως Σπυρίδων είναι ο κοφινάς, ο καλαθάς // (Ο Άγιος Σπυρίδων είναι ο προστάτης της Κέρκυρας)

	Σταματία = από το ρήμα σταματώ (βάζω τέλος σε μια σειρά). Το όνομα είναι ευχετικό. Προέρχεται από την προστακτική: «Σταμάτα, γυναίκα, να γεννάς κορίτσια» ή «Σταμάτα, θάνατε, να παίρνεις τα παιδιά»  

	Σταύρος = από το σύμβολο του σταυρού

	Σταυρούλα = θηλυκή μορφή του ονόματος Σταύρος

	Στυλιανός = από το αρχαίο ουσιαστικό στūλος (κολόνα). ο σταθερός

	Στυλιανή = θηλυκή μορφή του ονόματος Στυλιανός

	Σωτήριος = από το ουσιαστικό σωτήρ (λυτρωτής, σωτήρας). Χαρακτηρισμός που δόθηκε στον Ιησού Χριστό 

	Τοντόρ = σλαβική γραφή του ονόματος Θεόδωρος

	Φαίδρα = αρχαίο όνομα από το επίθετο φαιδρός (χαρούμενος, φωτεινός)

	Φίλιππος = αρχαίο όνομα από τα ουσιαστικά φίλος + ίππος. αυτός που αγαπά τα άλογα ή την ιππασία

	Φραγκίσκος = από τη λατινική λέξη Franciscus (γαλλικός), ο γνήσιος Γάλλος ή αυτός που αγαπά τη Γαλλία

	Φώτιος = από το αρχαίο ουσιαστικό φως, γεν. φωτός (ο φωτεινός, ο λαμπρός)

	Φωτεινή = η θηλυκή μορφή του ονόματος Φώτιος (η λαμπερή)

	Χαράλαμπος = από τα ουσιαστικά χαρά + λάμπω. αυτός που λάμπει από χαρά

	Χαρίκλεια = αρχαίο όνομα από τα ουσιαστικά χάρις (η χάρη) + κλέος (δόξα), η ξακουστή για τη χάρη της

	Χρήστος = παράλληλη γραφή του Χρίστος. Υπάρχει και μια άλλη εκδοχή-λιγότερο πιθανή, από το επίθετο χρηστός (χρήσιμος, ωφέλιμος)

	Χρίστος =από το Χριστός (αυτός που χρίσθηκε, επαλείφθηκε με λάδι και μύρο)

	Χριστίνα = θηλυκός τύπος του Χρίστος

	Ωραιοζήλη = από τις λέξεις ωραία + ζήλος (πάθος, διάθεση). αυτή που θέλει να είναι ωραία, να υπερτερεί


ΜΕΡΟΣ ΙΙ
ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΑ  ΟΝΟΜΑΤΑ  (ΕΠΩΝΥΜΑ)
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Στον Ελλαδικό χώρο από τους ιστορικούς ακόμη χρόνους παρατηρείται ένα είδος επωνύμου σε σχέση με το πατρώνυμο και τον τόπο καταγωγής. Η χαρά και η περηφάνια των αρχαίων Ελλήνων ήταν το όνομά τους το προσωπικό, ποτέ το επαγγελματικό ή ο τίτλος. Ο Περικλής δεν ήταν Περικλής Στρατηγός ή ο Περικλής Πολιτικός, αλλά ο Περικλής Ξανθίππου (υιός) Αθηναίος.  

Ο Αλέξανδρος, μετά τη νίκη του στο Γρανικό ποταμό στέλνει ως αφιέρωμα στη θεά Αθηνά, στην Ακρόπολη των Αθηνών, τριακόσιες περσικές πανοπλίες με την επιγραφή: 

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΚΑΙ ΟΙ ΕΛΛΗΝΕΣ ΠΛΗΝ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΩΝ ΑΠΟ ΤΩΝ ΒΑΡΒΑΡΩΝ ΤΩΝ ΤΗΝ ΑΣΙΑΝ  ΚΑΤΟΙΚΟΥΝΤΩΝ

Λίγους αιώνες αργότερα οι Ρωμαίοι δίπλα στο βαφτιστικό τους χρησιμοποίησαν το επώνυμο. Στα χρόνια της Βυζαντινής Αυτοκρατορίας αρχίζει να καθιερώνεται το επώνυμο δίπλα στο βαφτιστικό χριστιανικό όνομα, όπως συνηθίζεται και σήμερα (Νικηφόρος Φωκάς, Κωνσταντίνος Παλαιολόγος κ.ά.). Στην πραγματικότητα από το 16ο αιώνα όλοι οι Έλληνες έχουν επώνυμο, ενώ στις αρχές του 20ου  αιώνα, όταν οι Τούρκοι έχουν αποχωρήσει, καθιερώνεται και θεσμικά στο νεοσύστατο Ελληνικό κράτος.

Είναι φυσικό να υπάρχουν και  επώνυμα με ξενική προέλευση, κυρίως τουρκική και βαλκανική, αφού οι λαοί αυτοί συνυπήρχαν στους περασμένους αιώνες στον ίδιο γεωγραφικό χώρο και με κοινή περίπου ιστορία. Έτσι λοιπόν έχουμε ονόματα με γλωσσική ρίζα αρβανίτικη, βλάχικη, σλαβική, τούρκικη, εβραϊκή και τσιγγάνικη. Επίσης, κυρίως στα νησιά μας, υπάρχουν και πολλά επώνυμα ιταλικής ή φράγκικης προέλευσης. 

ΕΙΔΗ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ

Η συλλογή και κατάταξη των επωνύμων σε κατηγορίες, ομάδες και τάξεις με βάση τη σημασία τους, συναντά σημαντικές δυσκολίες, κυρίως λόγω της ποικιλίας των εννοιών που εκπροσωπούν. 

Μπορούμε να διακρίνουμε τα επώνυμα σύμφωνα με τη σημασία τους σε τέσσερις μεγάλες κατηγορίες, που δηλώνουν αντίστοιχα βαφτιστικό όνομα, καταγωγή, επάγγελμα και σε παρατσούκλια (ή προσωνύμια). Η κάθε κατηγορία περιλαμβάνει τις ομάδες και τις τάξεις της.

Έτσι έχουμε την παρακάτω διάταξη:

1. Επώνυμα που χρησιμοποιούν για ρίζα τους βαφτιστικά ονόματα (ή αλλιώς πατρωνυμικά). Είναι το προχειρότερο είδος για να χαρακτηριστεί ένα άτομο και είναι μαζί με τα παρατσούκλια, το συχνότερο είδος των οικογενειακών ονομάτων. Πατρωνυμικά ονόματα είχαν οι αρχαίοι Έλληνες που τα κληρονόμησαν από τους προγόνους τους και τα μετέδωσαν στους μεταγενέστερους. Τα ονόματα αυτά χωρίζονται σε πολλές υποκατηγορίες. Μπορούμε να τα συναντήσουμε σε ονομαστική πτώση (π.χ. Ζάχος), σε γενική (π.χ. Γεωργίου) αλλά και με πολλές καταλήξεις και υποκοριστικά (π.χ. Νικόπουλος, Φιλιππίδης, Θανάκος κ.ά.)

2. Επώνυμα που δηλώνουν καταγωγή (ή αλλιώς εθνικά). Τα οικογενειακά αυτά ονόματα φανερώνουν τον τόπο που γεννήθηκε ή έζησε αυτός που έχει το όνομα. Κυρίως αναφέρονται σε πόλεις, χωριά ή σε ευρύτερες γεωγραφικές περιοχές (επαρχίες, χώρες). Και εδώ οι καταλήξεις που συνηθίζονται είναι πάρα πολλές.

3. Επώνυμα που δηλώνουν επάγγελμα (ή αλλιώς επαγγελματικά). Η ποικιλία των επωνύμων αυτών παρουσιάζεται αρκετά μεγάλη, αφού μεγάλο είναι και το πλήθος των επαγγελμάτων.

4. Παρατσούκλια. Τα οικογενειακά ονόματα που προέρχονται από παρατσούκλια εκφράζουν, όπως και εκείνα, ορισμένες ιδιότητες ή χαρακτηριστικά του παρανομασμένου. Τα παρατσούκλια ταξινομούνται σε πολλές ομάδες ανάλογα σε τι αναφέρεται ο χαρακτηρισμός. 

Η ετυμολογία των οικογενειακών επωνύμων παρουσιάζει αυξημένο ενδιαφέρον, επειδή ο καθένας έχει την περιέργεια να μάθει την προέλευση των λέξεων που κατονομάζουν προσωπικά τον ίδιον ή άλλα πρόσωπα γνωστά του ή άγνωστα, κυρίως όταν πρόκειται για επώνυμα που ξενίζουν. 

Η ετυμολογία των επωνύμων πολλές φορές είναι πολύ δύσκολη και μερικές φορές αποτρεπτική. Παράγοντες που δυσκολεύουν το έργο μας είναι η δυνατότητα διπλής ετυμολογίας και η παραμόρφωση του αρχικού τύπου (κυρίως από σφάλμα γραφής).  

ΤΑ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΑ ΟΝΟΜΑΤΑ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΜΟΡΦΗ ΤΟΥΣ

Τα οικογενειακά ονόματα δεν συνηθίζονται μόνο με τον αρχικό τους τύπο. Πολλά σχηματίζουν και παράγωγα οικογενειακά  με διάφορες καταλήξεις καθώς και σύνθετα, με τη βοήθεια κάποιων λέξεων που χρησιμεύουν σαν πρώτο συνθετικό.

α) Καταλήξεις

Η κατάληξη ενός επωνύμου μας βοηθάει πολλές φορές να καταλάβουμε από ποιο μέρος της Ελλάδας είναι κάποιος. Αυτό συμβαίνει γιατί μερικά γεωγραφικά μέρη της χώρας μας έχουν τις δικές τους χαρακτηριστικές καταλήξεις. Έτσι λοιπόν έχουμε τις καταλήξεις:

-ίδης: Παυλίδης (Πόντιοι)

-άδης: Γεωργιάδης (Πόντιοι)

-ούδης: Παυλούδης (Μακεδονία, Θράκη)

-ογλου: Αρζόγλου (Μικρασιάτες) 

-άκης: Καζαντζάκης (Κρήτη)

-άκος: Γιατράκος (Μάνη)

-έας: Μαυρέας (Μάνη)

-πουλος: Δημόπουλος (κυρίως στην Πελοπόννησο)

-άτος: Γεωργάτος (Κεφαλονιά)

-έλης: Παπαδέλης (Μυτιλήνη)

-ούσης: Φιλιππούσης (Χίο)

β) Σύνθετα Οικογενειακά

Τα σύνθετα οικογενειακά έχουν για πρώτο συνθετικό επίθετο ή και ουσιαστικό. Το πρώτο συνθετικό είναι κυρίως παρατσούκλι (π.χ. Κοντογιάννης), επάγγελμα (π.χ. Παπαγιάννης) ή ακόμα και βαφτιστικό όνομα (π.χ. Μητροπάνος).  

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ - ΚΑΤΗΓΟΡΙΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ

Το πρώτο στάδιο της έρευνας μας προέβλεπε τη σύνταξη σχετικού ερωτηματολογίου. Οι μαθητές και μαθήτριες απευθύνθηκαν στο άμεσο οικογενειακό τους περιβάλλον για τη συλλογή των πρώτων στοιχείων. Από την καταγραφή των στοιχείων αυτών μπορούμε να εξάγουμε τα παρακάτω συμπεράσματα: 

Α/ ΤΟΠΟΣ ΓΕΝΝΗΣΗΣ

Όλα τα παιδιά που συμμετείχαν στην έρευνα και συμπλήρωσαν το ερωτηματολόγιο γεννήθηκαν τις χρονιές από το 1991 έως και 1995. Τα πιο πολλά γεννήθηκαν στη Θεσσαλονίκη (σε ποσοστό 87%)  και τα υπόλοιπα στην Αλβανία και την Βουλγαρία. 

Β/ ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΓΟΝΕΩΝ/ ΠΑΠΠΟΥΔΩΝ

Από το 1924 ως το 1927 εγκαταστάθηκαν στο Βαθύλακο 1.500 περίπου πρόσφυγες που προέρχονταν απ’ τα περίχωρα της Σμύρνης (νομός Αϊδινίου) και πιο συγκεκριμένα απ’ το Σεϊδίκιοϊ – Σεβδίκιοϊ. Υπήρχαν και μερικές οικογένειες από τα χωριά Αλή – Αγά, Φώκαια, Μπουτζά και Προύσα (Μπρουσαλήδες).

Δεν ήταν όμως ο Βαθύλακος ο πρώτος τόπος που πάτησαν το πόδι τους στην Ελλάδα. Διωγμένοι και κατατρεγμένοι οι πρόσφυγες μετά την καταστροφή της Σμύρνης το 1922, περιπλανήθηκαν σε διάφορα μέρη της Ελλάδας. Πρώτος σταθμός ήταν η Χίος και για άλλους η Σάμος για να είναι κοντά και να ξαναγυρίσουν. Από τα νησιά αυτά μερικοί κατέβηκαν στην Κρήτη, άλλοι πήγαν στο Βόλο, τη Θεσσαλονίκη κι από κει στην Κοζάνη – κι άλλοι κατευθείαν στη Νέα Σμύρνη, τον Πειραιά, την Κοκκινιά. 

Κατά τα τέλη του 1923 οι περισσότεροι πρόσφυγες απ’ το Σεϊδίκιοϊ έφθασαν στη Θεσσαλονίκη και το 1924 εγκαταστάθηκαν στο Βαθύλακο. Το χωριό Βαθύλακος είχε τότε περίπου 70 κατοίκους (σύμφωνα με το αρχείο του σχολείου 6-7 οικογένειες Ελλήνων από τη Βουλγαρία και 3-4 οικογένειες Θρακιωτών). Μερικοί  άλλοι πρόσφυγες εγκαταστάθηκαν σε διπλανά χωριά, όπως στη Μεσημβρία (Βουλγαρείο ή Καραβία αργότερα) και στη συνέχεια ήρθαν κι αυτοί εδώ.     

Τα τελευταία 40 χρόνια, με ιδιαίτερη έξαρση την τελευταία δεκαετία, ήρθαν στο χωριό πολλές νέες οικογένειες από τα γειτονικά χωριά της Γέφυρας, του Αγίου Αθανασίου, της Νέας Μεσημβρίας, της Χαλκηδόνας.  Επίσης εγκαταστάθηκαν και πολλές οικογένειες μεταναστών (κυρίως Βουλγάρων αλλά και Αλβανών) που δουλεύουν ως εργάτες στη γύρω βιομηχανική περιοχή. 

Παρακάτω προσπαθούμε να κατατάξουμε τις οικογένειες των μαθητών του σχολείου σε κατηγορίες με βάση πόσα χρόνια βρίσκονται στο χωριό. Ιδιαίτερη σημαντική σ’ αυτή την ενότητα, η συμβολή της δασκάλας Χριστίνας Μάμαλη.

	α) Οικογένειες που εγκαταστάθηκαν το 1924

	1
	Ατζαμιδάκης 
	

	2
	Βεγιρτζής 
	

	3
	Βουκοβίνος 
	

	4
	Βουρλιώτης 
	

	5
	Γάσπαρης 
	

	6
	Γιαχνής 
	

	7
	Γκαλιούρης 
	

	8
	Γκρίτζαλης 
	

	9
	Θανάκος 
	

	10
	Δαδαρούκας 
	

	11
	Δρίτσας 
	

	12
	Ιωάννου 
	

	13
	Καζανάς 
	

	14
	Καλαϊτζής 
	

	15
	Καραγιάννης 
	

	16
	Καρατηνινής 
	

	17
	Καρδαμήλας 
	

	18
	Κέλλης 
	

	19
	Κεφαλάς 
	

	20
	Κοκκινάκης 
	

	21
	Κολλημένος 
	

	22
	Κράντας 
	

	23
	Κυρκώστας 
	

	24
	Μαγγόπουλος 
	

	25
	Μελεμενίδης 
	

	26
	Μενιδιάτης 
	

	27
	Μπάκας 
	

	28
	Μπαλταδάκης 
	

	29
	Μπατζόλης 
	

	30
	Μπρισιμτζής 
	

	31
	Νικόπουλος 
	

	32
	Ξανθίδης 
	

	33
	Ξύντας 
	

	34
	Παναγιωτόπουλος   
	

	35
	Παπάζογλου 
	

	36
	Παχούμης 
	

	37
	Περμαθούλης 
	

	38
	Ρουμελιώτης 
	

	39
	Ρουσάκης 
	

	40
	Σαρηγιάννης 
	

	41
	Σαριντζιώτης 
	

	42
	Σερεφιάς 
	

	43
	Σκαντζούρης 
	

	44
	Σουβατζής 
	

	45
	Σπυράκης 
	

	46
	Σωτηρίου 
	

	47
	Τσόλης 
	

	48
	Φιλιππίδης 
	

	49
	Φωτιάδης 
	


	Οικογένειες που εγκαταστάθηκαν μεταξύ των ετών 1960 – 1980 

	1
	Δραγάνογλου 
	

	2
	Καργόπουλος 
	

	3
	Κυριακόπουλος 
	

	4
	Κωνσταντινίδης 
	

	5
	Λεονταράκης 
	

	6
	Λώμης 
	

	7
	Μέλλιος 
	

	8
	Παντελάκης 
	

	Οικογένειες που εγκαταστάθηκαν τα τελευταία 15 χρόνια 

	1
	Βεργίδης 
	

	2
	Γεωργίου 
	

	3
	Διαμαντόπουλος 
	

	4
	Ευσταθιάδης 
	

	5
	Ζάχος 
	

	6
	Καράμαλης 
	

	7
	Καραδήμος 
	

	8
	Καλεμκερίδης 
	

	9
	Κουταλίδης 
	

	10
	Λάζος 
	

	11
	Μήλιος 
	

	12
	Οσμαντσικίδης 
	

	13
	Παλτόγλου 
	

	14
	Ραπτάκης 
	

	15
	Ρούδης 
	

	16
	Σαρίδης 
	

	17
	Σταφυλίδης 
	

	18
	Τσομπάνογλου 
	

	19
	Χατζηαθανασίου 
	

	20
	Χατζηθωμάς 
	

	21
	Αγκέλοφ 
	

	22
	Αλεξαντρόφ 
	

	23
	Βίνιαρι 
	

	24
	Γκέρκι 
	

	25
	Δημητρόφ
	

	26
	Μάντσεφ 
	

	27
	Ντιαλόσι 
	

	28
	Ραπούση 
	

	29
	Φεχίμ 
	

	30
	Φουρτζής 
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Γ/ ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ ΕΠΩΝΥΜΩΝ

Το σχολείο μας έχει συνολικά176 μαθητές και μαθήτριες. Τα διαφορετικά επίθετα είναι 123. Ποια όμως τα συναντάμε ποιο συχνά; Το επίθετο με τα περισσότερα παιδιά είναι το Κυρκώστας (7) 

Αναλυτικά:  

	Κυρκώστας 
	7

	Ξύντας 
	5

	Καζανάς & Περμαθούλης
	4

	Καλαΐτζής, Παπάζογλου & Σκαντζούρης 
	3


Δ/ ΕΠΩΝΥΜΑ ΠΟΥ ΜΟΙΑΖΟΥΝ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥΣ

Υπάρχουν μερικά επώνυμα που μοιάζουν πολύ μεταξύ τους. Η διαφορά τους μπορεί να είναι ένα σύμφωνο ή ένα φωνήεν παραπάνω ή ένας παρατονισμός. Συνήθως προέρχονται από το ίδιο αρχικό όνομα αλλά από λάθος του ληξίαρχου ή του γραμματέα της κοινότητας προκύπτουν δύο διαφορετικά. Στο Βαθύλακο συμβαίνει σε πολλές περιπτώσεις. Για να τις βρούμε καταφύγαμε στον τηλεφωνικό κατάλογο της περιοχής. Να λοιπόν μερικές:

  
Ατζαμιδάκης – Τζαμιδάκης, Βεγερτζής – Βεγιρτζής, Καραντινινής – Καρατηνινής – Καραντινής, Μαγκόπουλος – Μαγγόπουλος, Μενιδιάτης – Μενεδιάτης, Μπατζόλης – Μπατζώλης, Βουκοβίνος – Μποκοβίνος – Μπουκοβίνος, Σκαντζούρης – Σκατζούρης.

Πέρα από τα επίθετα των μαθητών του σχολείου υπάρχουν και τα παρακάτω: Αμίραλης – Αμύραλης, Δεβετζόγλου – Δεβλετζόγλου – Δεμετζόγλου, Κανελάκης - Κανελλάκης.

Ε/ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ

Από τη μελέτη των πληροφοριών που συλλέξαμε χωρίσαμε τα οικογενειακά ονόματα στις παρακάτω κατηγορίες:

α) Πατρωνυμικά. Τα συναντάμε σε διάφορες μορφές. 

	- Σε πτώση ονομαστική

	
	Ζάχος 

	
	Θανάκος 

	
	Κολιός 

	
	Κωτσάκης 

	
	Λάζος 

	
	Μήλιος 

	
	Παντελάκης 

	
	Παχούμης 

	
	Σπυράκης 

	
	Γάσπαρης (;)

	- Σε πτώση γενική

	
	Γεωργίου 

	
	Ιωάννου 

	
	Σωτηρίου 

	- Σε διάφορες καταλήξεις 

	
	Διαμαντόπουλος 

	
	Κυριακόπουλος 

	
	Νικόπουλος 

	
	Παναγιωτόπουλος 

	
	Τσιμόπουλος (;)

	
	Κωνσταντινίδης 

	
	Παναγιωτίδης 

	
	Φιλιππίδης 

	
	Ευσταθιάδης 

	
	Φωτιάδης 

	
	Θεοδωρακάκης 

	
	Οσμαντσικίδης 

	
	Περμαθούλης 

	
	Ρούδης (;)


β) Επαγγελματικά

	Βεγιρτζής 

	Γάσπαρης (;)

	Δραγάνογλου 

	Καζανάς 

	Καλαϊτζής 

	Καλεμκερίδης 

	Μέλλιος 

	Μπαλταδάκης 

	Μπασμαρής 

	Μπρισιμτζής 

	Παλτόγλου 

	Παπαδόπουλος 

	Παπάζογλου 

	Ραπτάκης 

	Σουβατζής 

	Σταφυλίδης 

	Τσόλης 

	Τσομπάνογλου 

	Φουρτζής (;)


γ) Εθνικά. 

	Βουρλιώτης 

	Καρδάμηλας 

	Μελεμενίδης 

	Μενιδιάτης 

	Μήλιος 

	Μπρούσαλης 

	Σαριντζιώτης 

	Ρουμελιώτης 


δ) Παρατσούκλια

	· Παρατσούκλια που δηλώνουν συμπεριφορά, χαρακτήρα και 

διάφορες ανθρώπινες ιδιότητες:

	
	Ατζαμιδάκης 

	
	Δελημανώλης 

	
	Καργόπουλος 

	
	Κυρκώστας 

	
	Μαγγόπουλος (;) 

	
	Μπατζόλης (;)

	
	Σερεφιάς 

	
	Τσιμόπουλος (;)

	
	Χατζηαθανασίου 

	
	Χατζηθωμάς 

	
	Χατζόπουλος 

	- Παρατσούκλια που δηλώνουν μέρη του σώματος ή χαρακτηριστικά της εμφάνισης του 

	
	Καραγιάννης 

	
	Καραδήμος 

	
	Καράμαλης 

	
	Καρατινηνής 

	
	Κεφάλας 

	
	Κοκκινάκης 

	
	Κέλλης 

	
	Κράντας 

	
	Μάλλης 

	
	Μαλλιαράκης 

	
	Μπάκας 

	
	Ξανθίδης 

	
	Ρουσάκης 

	
	Σαρηγιάννης 

	
	Σαρίδης 

	- Παρατσούκλια που δηλώνουν ζώα, φυτά ή παράγωγα τους:

	
	Βουκοβίνος 

	
	Λεονταράκης 

	
	Παγώνης 

	
	Ρούδης (;)

	- Παρατσούκλια που δηλώνουν φαγητά :

	
	Γιαχνής 

	- Παρατσούκλια που δηλώνουν εργαλεία ή διάφορα αντικείμενα:

	
	Κουταλίδης 

	- Παρατσούκλια που δηλώνουν διάφορες δραστηριότητες:

	Κολλημένος 

	
	Σκαντζούρης


ε) Ξενικά ονόματα

Στο σχολείο μας υπάρχουν και 29 ξενικά ονόματα που προέρχονται από την Αλβανία, Βουλγαρία και Γεωργία. 
ΣΤ/ ΑΛΛΑΓΗ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΟΥ ΟΝΟΜΑΤΟΣ

Υπάρχουν μερικά οικογενειακά ονόματα που έχουν αλλάξει τα τελευταία χρόνια για διαφόρους λόγους. Έτσι τα σημερινά παιδιά έχουν διαφορετικό επώνυμο από τον παππού τους ή τον προπάππου τους. Ειδικότερα στο Βαθύλακο όπου οι περισσότεροι κάτοικοι είναι πρόσφυγες αυτό είναι πολύ έντονο. Οι πρόσφυγες δεν είχαν σταθερά επώνυμα, όπως άλλωστε και οι Τούρκοι που συνυπήρχαν μαζί τους. Έτσι οι επιτροπές υποδοχής των Ελλήνων προσφύγων ανέλαβαν και χρέη αναδόχων. Το παιδί του Κώστα το έκαναν Κωνσταντινίδη, το γιο του Γιάννη, Ιωαννίδη ή Γιαννόπουλο ή Ιωάννου κ.ο.κ. Επίσης αλλάξανε πολλά ονόματα τουρκικής προέλευσης με αντίστοιχα ελληνικά.   

Οι αλλαγές που παρατηρούμε στα ονόματα των μαθητών του σχολείου είναι:

	Σημερινό επώνυμο
	Προηγούμενο επώνυμο

	Ατζαμιδάκης 
	Ξυνός 

	Βουκοβίνος 
	Μποκοβίνος 

	Γάσπαρης 
	Ντελατόλης 

	Διαμαντόπουλος 
	Κόμαρης 

	Θανάκος 
	Θάνου 

	Ιωάννου 
	Ανεζούλης 

	Καλαϊτζής 
	Ντεβεδόγιαννος 

	Καρατηνινής 
	Τσακμάκης 

	Κυρκώστας 
	Τσακίρης 

	Ξύντας 
	Δημόπουλος 

	Οσμαντσικίδης 
	Δεμερτζής 

	Παντελάκης 
	Παντελακάκης 

	Παπάζογλου 
	Γιαννουδάκης 

	Περμαθούλης 
	Τσαούλης 

	Ραπτάκης 
	Αντωνιάδης 

	Σαριντζιώτης 
	Σιγανουλέος 

	Σπυράκης 
	Σκούρτης 

	Τσιμόπουλος 
	Τσόμος 


Ζ/ ΤΟ ΜΑΚΡΟΣ ΤΩΝ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ

Τα ελληνικά οικογενειακά ονόματα είναι μεγαλύτερα και πολυσυλλαβότερα από τα αντίστοιχα των ξένων χωρών. Ο μέσος όρος των ελληνικών οικογενειακών έχει από τρεις ως έξι συλλαβές. 

Δεν παρατηρείται όμως το ίδιο και στα ξενικά οικογενειακά ονόματα (κυρίως βουλγαρικά και αλβανικά). Εκεί ο αριθμός συλλαβών είναι εμφανώς μικρότερος – κυρίως δύο ή τρεις συλλαβές. 

Τα επώνυμα των μαθητών και μαθητριών όλων των τάξεων του σχολείου μπορούν να χωριστούν σε:

α/ Ελληνικά επώνυμα

	Αριθμός συλλαβών
	
	Επώνυμα
	Ποσοστό 

	Δύο 
	-
	17
	18 %

	Τρεις 
	-
	30
	32 %

	Τέσσερις 
	-
	35
	35 %

	Πέντε 
	-
	13
	13%

	Έξι       
	-
	1
	1 %

	Επτά 
	
	1
	1 %


	
	
	94
	100 %


β/ Ξενικά επώνυμα

	Αριθμός συλλαβών
	
	Επώνυμα
	Ποσοστό 

	Δύο 
	-
	10
	35 %

	Τρεις 
	-
	9
	31 %

	Τέσσερις 
	-
	7
	24 %

	Πέντε 
	-
	3
	10%


	
	
	29
	100 %


Η/ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΕΠΩΝΥΜΩΝ
Η ετυμολογική ανάλυση των επωνύμων που ακολουθεί μπορεί να μας οδηγήσει σε πολύ χρήσιμα συμπεράσματα. Η συνύπαρξη τόσων λαών μέσα στον ελλαδικό χώρο για αρκετούς αιώνες δεν θα μπορούσε να μην επηρεάσει γλωσσικά τους κατοίκους. 

Παρατηρείται πολύ μεγάλο ποσοστό επωνύμων τουρκικής προέλευσης καθώς οι περισσότεροι κάτοικοι του χωριού είναι Μικρασιάτες πρόσφυγες που εγκαταστάθηκαν εδώ μετά την καταστροφή της Σμύρνης το 1922. 

Τα επώνυμα των μαθητών του σχολείου κατανέμονται ως εξής:

	Ελληνικά 
	45
	ποσοστό
	37,5 %

	Τουρκικά  
	36
	»
	        30,0 %

	Εβραϊκά 
	3
	»
	          2,5 %

	Λατινικά 
	5
	»
	         4,2 %

	Σλαβικά 
	16
	»
	13,4 %

	Αλβανικά 
	11
	»
	9,2 %

	Άγνωστης ετυμολογίας 
	4
	»
	3,2 %


	Σύνολο 
	120
	»
	100 %
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ΛΕΞΙΚΟ ΕΠΩΝΥΜΩΝ

Α’ ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΟΝΟΜΑΤΑ

	Ατζαμιδάκης, υποκοριστικό από την τουρκική λέξη acemi = ο αρχάριος. 

	Βεγιρτζής, προέρχεται από την τουρκική λέξη  beygir = άλογο και τη κατάληξη  -ci που συνοδεύει έναν επαγγελματία. Επομένως σημαίνει αυτόν που ασχολείται με τα άλογα.

	Βεργίδης, γιος ή απόγονος του Βεργή. Από την τουρκική λέξη vergi = φόρος.

	Βουκοβίνος, ίσως να προέρχεται από τη λέξη Μπουκοβίνα, περιοχή στα σύνορα Ουκρανίας – Ρουμανίας που καλύπτεται με δάση οξιάς (buk στα ρωσικά σημαίνει οξιά).  

	Βουρλιώτης, αυτός που κατάγεται από τα Βουρλά, προάστιο της Σμύρνης.

	Γάσπαρης, η μια εκδοχή είναι να προέρχεται από τις αρχαίες ελληνικές λέξεις γα (γη) + σπάρις (σπορά), δηλαδή αυτός που σπέρνει τη γη, ο γεωργός. Η δεύτερη εκδοχή είναι από το ιταλικό όνομα Gaspari.

	Γεωργίου, γιος ή απόγονος του Γεωργίου.

	Γιαχνής, από την τουρκική λέξη yahni = κοκκινιστό φαγητό με κρέας και λαχανικά.

	Γκαλιούρης

	Γκρίτζαλης

	Δαδαρούκας 

	Δελημανώλης, σύνθετο όνομα από το τουρκικό πρόθεμα deli = τρελός + το βαφτιστικό όνομα Μανώλης. Αρκετές φορές όμως με τη λέξη deli  εννοούμε και τον παλικαρά.

	Διαμαντόπουλος, γιος ή απόγονος του Διαμαντή. Η κατάληξη –πουλος, ιδιαίτερα συχνή στην Πελοπόννησο, δηλώνει τον απόγονο του ονόματος που συνοδεύει. 

	Δραγάνογλου, από  την τουρκική λέξη dragan = θεριστής και την κατάληξη -oĝlu = γιος.

	Δρίτσας 

	Ευσταθιάδης, γιος ή απόγονος του Ευσταθίου.

	Ζάχος, υποκοριστικό του βαφτιστικού ονόματος Ζαχαρίας.

	Θανάκος, υποκοριστικό του βαφτιστικού ονόματος Αθανάσιος (Θανάσης).

	Θεοδωρακάκης, γιος ή απόγονος του Θεοδωράκη. Στα επίθετα η κατάληξη –άκης δεν είναι υποκοριστική αλλά πατρωνυμική (δηλώνει δηλαδή τον απόγονο).

	Ιωάννου, γιος ή απόγονος του Ιωάννη.

	Καζανάς, από την τουρκική λέξη kazan = καζάνι. Επαγγελματικό όνομα, αυτός που κατασκευάζει καζάνια.

	Καλαϊτζής, επαγγελματικό όνομα, από την τουρκική λέξη kalayci = ο γανωματής.

	Καλεμκερίδης, επαγγελματικό όνομα, από την τουρκική λέξη kalemkar = ο χαράκτης.

	Καραγιάννης, από την τουρκική λέξη kara = μαύρος, μελαχρινός + το βαφτιστικό όνομα Γιάννης.

	Καραδήμος, από την τουρκική λέξη kara = μαύρος, μελαχρινός + το βαφτιστικό όνομα Δήμος.

	Καράμαλης, από την τουρκική λέξη kara = μαύρος, μελαχρινός + τη λέξη μαλλί. 

	Καρατηνι(η)νής

	Καργόπουλος, απόγονος του Κάργα. Πιθανόν να προέρχεται από το τροπικό επίρρημα κάργα (βενετσιάνικη λέξη carga) που σημαίνει γεμάτο μέχρι επάνω/ σφιχτά, δυνατά.

	Καρδαμήλας, ίσως είναι εθνικό όνομα και αναφέρεται στην πόλη Καρδάμηλα της Χίου.

	Κέλλης, παρατσούκλι από την τουρκική λέξη kel = ο φαλακρός.

	Κεφάλας, παρατσούκλι για κάποιον με μεγάλο κεφάλι.

	Κοκκινάκης, από το επίθετο κόκκινος, που δηλώνει κάποιο χαρακτηριστικό του ατόμου που ονομάζεται.

	Κολιός, υποκοριστικό του βαφτιστικού ονόματος Νικόλαος (Νικολιός – Κολιός)

	Κολλημένος, παρατσούκλι που δόθηκε σε κάποιο πρόγονο χτίστη που «κολλούσε» τον έναν πλίθο πάνω στον άλλο.

	Κουταλίδης, ο απόγονος του Κουταλά. Ίσως είναι επαγγελματικό και αναφέρεται σ’ αυτόν που φτιάχνει ή πουλά κουτάλια ή μπορεί να είναι απλώς παρατσούκλι.

	Κράντας, στη γλωσσική διάλεκτο της Ανατολικής Θράκης σημαίνει το μεγάλο και ψηλό άντρα.

	Κυριακόπουλος, γιος ή απόγονος του Κυριάκου.

	Κυρκώστας, χαρακτηρισμός που δόθηκε σε κάποιον πρόγονο, τον οποίο λόγω της ιδιότητας του (δάσκαλος) τον προσφωνούσαν κυρ-Κώστα. 

	Κωνσταντινίδης, γιος ή απόγονος του Κωνσταντίνου.

	Κωτσάκης, υποκοριστικό του ονόματος Κωνσταντίνος (Κώστας – Κώτσος – Κωτσάκης).

	Λάζος, υποκοριστικό του βαφτιστικού ονόματος Λάζαρος.

	Λεονταράκης, παρατσούκλι που προέρχεται από το γνωστό ζώο της ζούγκλας. Ίσως να θέλει να αναφερθεί και σε κάποια χαρακτηριστική ιδιότητα του ατόμου (θάρρος, δύναμη) παρομοιάζοντας τον με το λιοντάρι.

	Μαγγόπουλος, πιθανόν να προέρχεται από τη λέξη μάγκας = αλητάκος, ψευτοπαλικαράς + την κατάληξη –πουλος. (;)

	Μάλλης, παρατσούκλι από τη λέξη μαλλί. (;)

	Μαλλιαράκης, παρατσούκλι από τη λέξη μαλλί.

	Μελεμενίδης, γιος ή απόγονος του Μελεμενή, κατοίκου της Μενεμένης της Μ. Ασίας.

	Μέλλιος, δόθηκε από κάποιον πρόγονο που ασχολιόνταν με τη μελισσοκομία.

	Μενιδιάτης, αυτός που κατάγεται από το Μενίδι (όνομα περιοχής σε πολλά μέρη της Ελλάδας).

	Μήλιος, χαϊδευτικό του ονόματος Αιμίλιος ή Μιχαήλ. Υπάρχει και μια άλλη εκδοχή να είναι αυτός που κατάγεται από το νησί της Μήλου.

	Μπαγάνας 

	Μπάκας, παρατσούκλι που προέρχεται από τη λατινική λέξη baca = κοιλιά.

	Μπαλταδάκης, αναφέρεται σ’ αυτόν που κρατά balta (τουρκική λέξη) = τσεκούρι [ο ξυλοκόπος].

	Μπανάτης 

	Μπασμάρης, από την τουρκική λέξη basma = αυτός που κατασκευάζει ή πουλά υφάσματα.

	Μπατζόλης, παρατσούκλι που πιθανόν να προέρχεται από την τουρκική λέξη baci = η μεγαλύτερη αδερφή. (;)

	Μπρισιμτζής, από την τουρκική λέξη ibrişimci = ο μεταξάς, αυτός που πουλάει μεταξωτές κλωστές. Μπορεί όμως το όνομα να έχει και μεταφορική σημασία και να εννοεί κάποιον που έχει καλή, χρυσή καρδιά.

	Μπρούσαλης, αυτός που κατάγεται από την Μπρούσα (Προύσα) της Μ. Ασίας.

	Νικόπουλος, γιος ή απόγονος του Νίκου.

	Ντάγκας, πιθανό να προέρχεται από τη τουρκική λέξη  dag = βουνό. 

	Ξανθίδης, γιος ή απόγονος του ξανθού.

	Ξύντας

	Οσμανστικίδης, από το μουσουλμανικό όνομα Osman και την ποντιακή κατάληξη  -ίδης.

	Παγώνης, παρατσούκλι που προέρχεται από το παγώνι. Λιγότερο πιθανό είναι να προέρχεται από το ρήμα παγώνω.

	Παλτόγλου, από τη λέξη παλτό (το γνωστό σε όλους πανωφόρι) και την κατάληξη -oĝlu = γιος. Λιγότερο πιθανή η προέλευση από την τουρκική λέξη balta = τσεκούρι και την κατάληξη -oĝlu = γιος [ο γιος ή ο απόγονος του ξυλοκόπου]. 

	Παναγιωτίδης, γιος ή απόγονος του Παναγιώτη.

	Παναγιωτόπουλος, γιος ή απόγονος του Παναγιώτη.

	Παντελάκης, γιος ή απόγονος του Παντελή.

	Παπαδόπουλος, γιος ή απόγονος του παπά (παπαδοπαίδι).

	Παπάζογλου, γιος ή απόγονος του παπά (παπαδοπαίδι). Από τις λέξεις παπά + oĝlu (στα τουρκικά σημαίνει γιος).

	Παχούμης, από το βαφτιστικό όνομα Παχούμιος/ άγιος της εκκλησίας μας.

	Περμαθούλης, προέρχεται από το γυναικείο βαφτιστικό όνομα Περμανθούλα (όνομα που είχαν αρκετές Μικρασιάτισσες).

	Ραπτάκης, υποκοριστικό του επαγγέλματος ράπτης.

	Ρούδης, η πρώτη εκδοχή να είναι υποκοριστικό του ονόματος Αργυρός (Αργυρούδης). Η δεύτερη από το δέντρο ρούδι, του οποίου ο φλοιός χρησιμοποιείται στη βυρσοδεψία αλλά και στη μαγειρική και τη φαρμακευτική. (;)

	Ρουμελιώτης, ο κάτοικος της Ρούμελης (η περιοχή της Στερεάς Ελλάδας).

	Ρουσάκης, παρατσούκλι που προέρχεται από τη λατινική λέξη roussa που σημαίνει ο κόκκινος.

	Σαρηγιάννης, σύνθετη λέξη, από την τουρκική sari = ξανθός + το βαφτιστικό όνομα Γιάννης.

	Σαρίδης, γιος ή απόγονος του sari = ξανθός.

	Σαριντζιώτης, δόθηκε σε κάποιους προγόνους που είχαν δουλέψει στο κτήμα Σαρίντζ της Τουρκίας.

	Σερεφιάς, από την τουρκική λέξη şeref = τιμή, δόξα, μεγαλείο.

	Σκαντζούρης, ουσιαστικό από το ιταλικό ρήμα scansare = αλλάζω βάρδια.

	Σουβατζής, επαγγελματικό όνομα από την τουρκική λέξη suvaci.

	Σπυράκης, υποκοριστικό του βαφτιστικού ονόματος Σπύρος.

	Σταφυλίδης, γιος ή απόγονος του Σταφυλά (επαγγελματικό).

	Σωτηρίου, γιος ή απόγονος του Σωτήρη.

	Τσιμόπουλος, ίσως να προέρχεται από το ποσοτικό επίρρημα τσίμα (ίσα που φτάνει) + κατάληξη –πουλος. Πιθανή και η ερμηνεία από το Τζή(ι)μας (υποκοριστικό του Δημήτρης). 

	Τσόλης, δόθηκε σε κάποιον πρόγονο που πουλούσε τσόλια (κουβέρτες).

	Τσομπάνογλου, σύνθετη από τις τουρκικές λέξεις coban (βοσκός) + oĝlu (γιος).

	Φιλιππίδης, γιος ή απόγονος του Φιλίππου.

	Φουρτζής, ίσως να προέρχεται από την τουρκική λέξη furunci = ο φούρναρης. (;)

	Φωτιάδης, γιος ή απόγονος του Φωτίου.

	Χατζηαθανασίου, από το τουρκικό πρόθεμα haci (= προσκυνητής των Αγίων Τόπων, στα Ιεροσόλυμα) + το βαφτιστικό όνομα Αθανάσιος (σε γενική δηλώνει τον απόγονο).

	Χατζηθωμάς, από το τουρκικό πρόθεμα haci (= προσκυνητής των Αγίων Τόπων, στα Ιεροσόλυμα) + το βαφτιστικό όνομα Θωμάς.

	Χατζόπουλος, γιος ή απόγονος του haci (= προσκυνητή των Αγίων Τόπων, στα Ιεροσόλυμα).


Β΄ ΞΕΝΙΚΑ ΟΝΟΜΑΤΑ

Στο σχολείο μας υπάρχουν και 29 ξενικά επώνυμα. Προέρχονται από τις χώρες: Αλβανία, Βουλγαρία και Γεωργία.

· Αλβανικά: Βινιάρι, Γκιέρκι, Ζαβαλάνι, Λούλι, Μετόλι, Ντιαλόσι, Ντούκα, Ραπούση, Σιμόνι, Σίνα, Φεχίμ. [11]

· Βουλγαρικά: Αγκέλοφ, Αλεξαντρόφ, Αλή, Καραϊβάνοφ, Μάτεφ, Μετοντίεφ, Μίντσεφ, Ντζουμαλίεφ, Ντιμιτρόφ, Ντίμοφ, Ντίνεφ, Πιουσκουλίεφ, Ραΐτσεφ, Ρούσεφ, Σλάβσεφ, Ταγιάρ, Χριστόφ. [17]

· Γεωργιανό: Ινασαρίτζε. [1]

Αξίζει να παρατηρηθεί ότι τα ονόματα που προέρχονται από τη Βουλγαρία τα περισσότερα είναι πατρωνυμικά και τα συναντάμε τόσο σε πτώση ονομαστική όσο και σε γενική. Αντιθέτως τα Αλβανικά επίθετα είναι αγνώστου ετυμολογίας.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Όπως είδαμε και στην ερμηνεία των επωνύμων πολλά από αυτά έχουν γλωσσική επίδραση ή σχετίζονται άμεσα με τις γλώσσες γειτονικών χωρών. Παρ΄ όλο  η ελληνική γλώσσα διαφέρει απ΄ όλες τις άλλες, η συνύπαρξη των λαών (Έλληνες, Τούρκοι, Ιταλοί, Σλάβοι, Αρβανίτες) για πολλούς αιώνες είχε ως αποτέλεσμα οι γλώσσες τους να δεχθούν αμοιβαίες επιδράσεις και να ανταλλάξουν λέξεις. Έτσι λοιπόν στην περιοχή μας συναντάμε αρκετά επώνυμα τουρκικής προέλευσης λόγω του ότι οι περισσότεροι κάτοικοι είναι πρόσφυγες μικρασιατικής καταγωγής. 

Τελειώνοντας, θα θέλαμε να τονιστεί πως τα οικογενειακά μας ονόματα και η σημασία τους δεν πρέπει σε καμιά περίπτωση να μας χαρακτηρίζουν. Προήλθαν και αναφέρονταν σε κάποιους προγόνους μας (χαρακτηρίζοντας το επάγγελμά τους, την καταγωγή τους, κάποιο τους ελάττωμα) αλλά όχι σε εμάς.
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Τα διακοσμητικά σχέδια είναι από το βιβλίο της Ολυμπίας Φίκα-Φραγκούλη «Διακοσμητικά λαϊκά θέματα της Μικρασίας»
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Την εργασία επιμελήθηκε ο δάσκαλος της Δ΄ τάξης Χαρίλαος Κουτσοσπύρος με τη συνεργασία των δασκάλων των Γ΄,  Ε΄1, Ε΄2, και  Στ΄ τάξεων.[image: image9.png]
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